
	
  

	
  

-וַיּאֹמֶר יהְוָה אֶל  טז -משֶֹׁה, אֶסְפָה לִּי שִׁבְעִים אִישׁ 
-מִזּקְִניֵ ישְִׂרָאֵל, אֲשֶׁר ידַָעְתָּ, כִּי הֵם זקְִניֵ הָעָם וְשׁטְֹרָיו; 

-וְלָקַחְתָּ אתָֹם אֶל  אהֶֹל מוֹעֵד, וְהִתְיצְַּבוּ שָׁם עִמָּ!. 

16 And the LORD said to Moses: 'Gather for Me seventy 
men of the elders of Israel, whom you know to be the elders 
of the people, and officers over them; and bring them to the 
tent of meeting, that they may stand there with you.  

-וְירַָדְתִּי, וְדִבַּרְתִּי עִמְּ/ שָׁם, וְאָצַלְתִּי מִן  יז הָרוּחַ אֲשֶׁר 
-עָלֶי-, וְשַׂמְתִּי עֲלֵיהֶם; וְנשְָׂאוּ אִתְּ- בְּמַשָּׂא הָעָם, וְ"א

 תִשָּׂא אַתָּה לְבַדֶּ!. 

17 And I will come down and speak with you there; and I 
will take the spirit which is upon you, and will put it upon 
them; and they shall bear the burden of the people with you, 
so that you need not bear it not alone… 

--וַיּצֵֵא משֶֹׁה  כד -וַידְַבֵּר אֶל הָעָם, אֵת דִּבְרֵי יהְוָה; 
וַיּאֱֶסףֹ שִׁבְעִים אִישׁ, מִזּקְִניֵ הָעָם, וַיּעֲַמֵד אתָֹם, סְבִיבתֹ 

 הָאהֶֹל. 

24 And Moses went out, and told the people the words of the 
LORD; and he gathered seventy men of the elders of the 
people, and set them around the Tent.  

-וַיּרֵֶד יהְוָה בֶּעָנןָ, וַידְַבֵּר אֵלָיו, וַיּאָצֶל מִן  כה הָרוּחַ 
-אֲשֶׁר עָלָיו, וַיּתִֵּן עַל שִׁבְעִים אִישׁ הַזּקְֵניִם; וַיהְִי, כְּנוֹחַ 

 עֲלֵיהֶם הָרוּחַ, וַיּתְִנבְַּאוּ, וְ'א יסָָפוּ. 

25 And the LORD came down in a cloud, and spoke to him, 
and took from the spirit that was upon him, and put it upon 
the seventy elders; and it came to pass, that, when the spirit 
rested upon them, they prophesied, but they did so no more.  

-וַיּשִָּׁאֲרוּ שְׁניֵ  כו אֲנשִָׁים בַּמַּחֲנהֶ שֵׁם הָאֶחָד אֶלְדָּד וְשֵׁם 
הַשֵּׁניִ מֵידָד וַתָּנחַ עֲלֵהֶם הָרוּחַ, וְהֵמָּה בַּכְּתֻבִים, וְ"א 

 יצְָאוּ, הָאהֱֹלָה; וַיּתְִנבְַּאוּ, בַּמַּחֲנהֶ. 

26 But there remained two men in the camp, the name of the 
one was Eldad, and the name of the other Medad; and the 
spirit rested upon them; and they were among those that 
were recorded, but had not gone out unto the Tent; and they 
prophesied in the camp.  

וַיּרָָץ הַנּעַַר, וַיּגֵַּד לְמשֶֹׁה וַיּאֹמַר:  כז אֶלְדָּד וּמֵידָד,   
 מִתְנבְַּאִים בַּמַּחֲנהֶ. 

27 And a young man ran, and told Moses, and said: 'Eldad 
and Medad are prophesying in the camp.'  

-וַיּעַַן יהְוֹשֻׁעַ בִּן  כח --חֻרָיונוּן, מְשָׁרֵת משֶֹׁה מִבְּ 
וַיּאֹמַר:  אֲדנֹיִ משֶֹׁה, כְּלָאֵם.   

28 And Joshua the son of Nun, the servant of Moses from 
his youth, answered and said: 'My lord Moses, imprison 
them!'  

-וַיּאֹמֶר לוֹ משֶֹׁה, הַמְקַנּאֵ אַתָּה לִי; וּמִי יתִֵּן כָּל  כט עַם 
--יהְוָה, נבְִיאִים -כִּי -יתִֵּן יהְוָה אֶת  רוּחוֹ, עֲלֵיהֶם. 

29 And Moses said unto him: 'Are you jealous for my sake? 
would that all the LORD'S people were prophets, that the 
LORD would put His spirit upon them!'  

-וַיּאֵָסֵף משֶֹׁה, אֶל  ל --הַמַּחֲנהֶ  And Moses withdrew into the camp, he and the elders of 30 הוּא, וְזקְִניֵ ישְִׂרָאֵל. 
Israel.  
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ומשתכר בטרפעיק, חציו אמרו עליו על הלל הזקן שבכל יום ויום היה עושה 
היה נותן לשומר בית המדרש, וחציו לפרנסתו ולפרנסת אנשי ביתו. פעם 
אחת לא מצא להשתכר, ולא הניחו שומר בית המדרש להכנס. עלה ונתלה 
וישב על פי ארובה כדי שישמע דברי אלהים חיים מפי שמעיה ואבטליון. 

רד עליו שלג מן אמרו: אותו היום ערב שבת היה, ותקופת טבת היתה, וי
השמים. כשעלה עמוד השחר אמר לו שמעיה לאבטליון: אבטליון אחי! בכל 
יום הבית מאיר, והיום אפל, שמא יום המעונן הוא? הציצו עיניהן וראו דמות 
אדם בארובה, עלו ומצאו עליו רום שלש אמות שלג. פרקוהו, והרחיצוהו, 

לחלל עליו את השבת וסיכוהו, והושיבוהו כנגד המדורה. אמרו: ראוי זה  

 

 תלמוד בבלי, מסכת יומא, דף לה, עמוד ב.

 

 

	
  

Hillel	
  used	
  to	
  earn	
  a	
  trepik	
  a	
  day,	
  half	
  of	
  which	
  he	
  gave	
  to	
  the	
  guard	
  at	
  the	
  
house	
  of	
  study	
  and	
  half	
  he	
  used	
  to	
  support	
  himself	
  and	
  his	
  family.	
  One	
  day	
  
he	
  earned	
  nothing	
  and	
  the	
  guard	
  would	
  not	
   let	
  him	
  in.	
  He	
  climbed	
  up	
  and	
  
sat	
  on	
  the	
  skylight	
  so	
  that	
  he	
  could	
  hear	
  the	
  words	
  of	
   the	
   living	
  God	
  from	
  
Shemayah	
  and	
  Avtalyon.	
  It	
  happened	
  that	
  it	
  was	
  a	
  Friday	
  in	
  the	
  winter	
  and	
  
the	
  snow	
  from	
  the	
  sky	
  fell	
  upon	
  him.	
  At	
  the	
  break	
  of	
  dawn,	
  Shemaya	
  said	
  to	
  
Avtalyon:	
   "Avtalyon	
   my	
   brother!	
   Usually	
   it	
   is	
   light	
   but	
   today	
   it	
   is	
   dark.	
  
Perhaps	
   the	
   day	
   is	
   cloudy."	
   They	
   looked	
   up	
   and	
   saw	
   the	
   shape	
   of	
   a	
  man	
  
against	
   the	
  window,	
  and	
   they	
   found	
   three	
  cubits	
  of	
   snow	
  upon	
  him.	
  They	
  
took	
  off	
  the	
  snow,	
  washed	
  him,	
  anointed	
  him	
  and	
  put	
  him	
  by	
  the	
  fire.	
  They	
  
said:	
  "He	
  is	
  worthy	
  for	
  Shabbat	
  to	
  be	
  profaned	
  for	
  his	
  sake."	
  	
  

(Babylonian	
  Talmud,	
  Yoma	
  35b)	
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